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DOPIS 
Zadeva: MESEČNI PREGLED AKTOV SVETA – OKTOBER 2015 

  

V tem dokumentu so navedeni akti, ki jih je Svet sprejel oktobra 2015.1 2 

 

V njem so zbrane informacije o sprejetju zakonodajnih aktov, kot so: 

• datum sprejetja, 

• zadevna seja Sveta, 

• številka sprejetega dokumenta, 

• sklic na Uradni list, 

• veljavna pravila glasovanja, izid glasovanja ter po potrebi obrazložitve glasovanja in izjave, 

objavljene v zapisniku Sveta. 

                                                 
1 Razen nekaterih aktov z omejenim področjem uporabe, kot so postopkovni sklepi, 

imenovanja, sklepi teles, ustanovljenih na podlagi mednarodnih sporazumov, določeni 
proračunski sklepi itd. 

2 Pri zakonodajnih aktih, sprejetih po rednem zakonodajnem postopku, se datum seje Sveta, 
na kateri je bil zakonodajni akt sprejet, in dejanski datum zadevnega akta lahko razlikujeta, 
saj za zakonodajne akte, sprejete po rednem zakonodajnem postopku, velja, da so sprejeti 
šele po podpisu predsednika Sveta in predsednika Evropskega parlamenta ter generalnih 
sekretarjev obeh institucij. 
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Vsebuje tudi informacije o sprejetju nezakonodajnih aktov, ki jih je Svet sklenil objaviti. 

Ta dokument je dostopen tudi na spletnem mestu Sveta na naslovu: 

Mesečni pregledi aktov Sveta (aktov) – Consilium 

Dokumenti, navedeni v pregledu, so dostopni prek javnega registra dokumentov Sveta na naslovu: 

Dokumenti in publikacije – Consilium 

Treba je opozoriti, da je ta dokument le informativne narave – verodostojni so samo zapisniki sej 

Sveta, ki so dostopni na spletnem mestu Sveta na naslovu: Zapisnik Sveta – Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=SL&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/sl/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=SL&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=SL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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INFORMACIJE O AKTIH, KI JIH JE SVET SPREJEL OKTOBRA 2015 

 

3410. seja Sveta Evropske unije (KONKURENČNOST (NOTRANJI TRG, INDUSTRIJA, RAZISKAVE IN VESOLJE)) 1. oktobra 2015 v 
Luxembourgu 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Stališče Sveta (EU) št. 14/2015 v prvi obravnavi z namenom sprejetja Uredbe 
Evropskega parlamenta in Sveta o določitvi ukrepov v zvezi z dostopom do 
odprtega interneta in spremembi Direktive 2002/22/ES Evropskega parlamenta 
in Sveta o univerzalni storitvi in pravicah uporabnikov v zvezi z elektronskimi 
komunikacijskimi omrežji in storitvami ter Uredbe (EU) št. 531/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta o gostovanju v javnih mobilnih 
komunikacijskih omrežjih v Uniji, sprejeto s strani Sveta 1. oktobra 2015 
(Besedilo velja za EGP) 
UL C 365, 4. 11. 2015, str. 1–19 

10788/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
proti: NL, SI 
vzdržani: EL, HR 

Izjava Slovenije 
Slovenija pozdravlja delo zadnjih nekaj predsedstev Sveta, doseženo v zvezi z uredbo o enotnem trgu telekomunikacij (ETT). 
Slovenija sicer podpira kompromisno rešitev o gostovanju, vendar ne more podpreti končnega besedila o zaščiti nevtralnosti interneta. Internet je 
zibelka sodobne digitalne družbe, spodbujevalec globalizacije, inovacij in razvijanja podjetništva, pa tudi križišče prostega pretoka informacij in 
demokracije. Če želimo ohraniti njegovo pozitivno vlogo, mora ostati brezplačen in odprt. Slovenija poudarja pomen nevtralnosti interneta, zato se 
zavzema za njegovo odločno in jasno zaščito. 
Končno kompromisno besedilo uredbe ETT o nevtralnosti interneta sicer vsebuje nekaj izboljšav, vendar to ne zadošča za odpravo naših pomislekov. 
Slovenija se boji, da bi z novo ureditvijo vzpostavili dvoplasten internet, in sicer počasen storitveni model na podlagi načela „po najboljših močeh“ in 
hitri internet z zajamčeno kakovostjo za dodatno plačilo. Meni, da to ni primeren odziv na konkurenčne izzive, s katerimi se srečujeta evropska 
industrija in svetovni digitalni trg. 
Poleg tega pa tudi z vidika obstoječe pravne zaščite nevtralnosti interneta v Sloveniji ne moremo podpreti končnega besedila uredbe ETT. 
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Izjava Nizozemske 
Nizozemska se želi zahvaliti ustreznim predsedstvom za ves trud, ki so ga vložili za dosego končnega kompromisa glede predloga uredbe o ukrepih za 
evropski enotni trg elektronskih komunikacij in doseganje povezane celine. 
Nizozemska je bila pred več kot dvema letoma prva med državami članicami, ki je uvedla nacionalna pravila za zaščito odprtega interneta. Od tedaj se 
zavzemamo za evropska pravila o nevtralnosti omrežja, ki bodo zares varovala internet kot odprto platformo za komunikacijske in internetne storitve. 
Odprta platforma, kjer bo svoboda izbire končnih uporabnikov spoštovana kot temeljna pravica in bodo ponudnikom storitev in aplikacij zagotovljeni 
enaki konkurenčni pogoji. 
S to uredbo EU dobiva sklop usklajenih pravil o nevtralnosti omrežja. Uredba vsebuje pozitivne elemente, na primer jasno pravilo o nedopustnosti 
diskriminatornega upravljanja prometa. Vendar bi bilo za resnično učinkovitost pravil o nevtralnosti omrežja treba doseči tudi prepoved 
diskriminatornih praks pri oblikovanju cen. Jasne prepovedi tovrstne diskriminacije v končnem kompromisu žal ni. Nizozemska bo zato iz svojih 
nacionalnih pravil o nevtralnosti omrežja to prepoved primorana umakniti, čeprav se je učinkovito uporabljala. 
To, da ni jasne prepovedi cenovne diskriminacije, je Nizozemsko motilo ves čas pogajanj. Ta temeljni pomislek sporočamo tako, da glasujemo proti 
uredbi. 

Izjava Finske 
Finska pozdravlja dogovor, dosežen med Svetom in Parlamentom o uredbi o telekomunikacijskem enotnem trgu. Uredba je korak v pravo smer, saj 
zmanjšuje stroške gostovanja in tako prispeva k skupnemu cilju, namreč zagotavljanju dobro delujočih, zanesljivih in cenovno dostopnih mobilnih 
povezav za vse končne uporabnike. Vendar Finsko moti, da bodo končni učinki in resnične koristi te uredbe močno odvisni od izvedbenih aktov, ki jih 
mora pripraviti Komisija, in od prihajajočega zakonodajnega predloga o reguliranju veleprodajnih cen. 
Zavoljo pravne varnosti gospodarskih subjektov in potrošnikov je zelo pomembno, da se čim prej pripravijo naslednji elementi: 1) novo reguliranje 
veleprodajni cen, s katerim se bodo sedanje veleprodajne cene znatno znižale, 2) izvedbeni akti za uredbo o telekomunikacijskem enotnem trgu, v 
katerih bo podrobneje opredeljena politika poštene uporabe, in 3) mehanizem, ki bo ponudnikom gostovanja omogočal povrnitev stroškov, ker stroškov 
gostovanja ne bo več. Ustrezno izvajanje teh instrumentov bo pomembno vplivalo na delovanje uredbe o telekomunikacijskem enotnem trgu v celoti. 
Za Finsko je izredno pomembno tudi vprašanje naročniških paketov brez omejitev. Takšni paketi so na Finskem zelo razširjeni, cene so nizke, poraba 
podatkov pa je v evropskem merilu visoka. Z izvedbenimi akti bi zato morali doseči, da bo ta vrsta naročniških paketov pokrivala ustrezne stroške brez 
dviga domačih cen. 
Poleg tega Finska poudarja, da bi morali biti postopki obveščanja in ocenjevanja glede kritja stroškov v izogib upravnemu bremenu in negotovosti med 
potrošniki karseda jasni in enostavni. 
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Izjava Portugalske republike, Republike Bolgarije, Republike Hrvaške in Helenske republike 
Portugalska republika, Republika Bolgarija, Republika Hrvaška in Helenska republika pozdravljajo doseženi dogovor o uredbi, ki določa usklajena 
pravila za odprt internet in za znižanje stroškov gostovanja za uporabnike mobilnih komunikacijskih omrežij. 
Pravni okvir za storitve gostovanja v javnih mobilnih komunikacijskih omrežjih v Uniji bo dokončan, ko bo Evropska komisija z izvedbenimi akti 
sprejela podrobna pravila; s temi akti bo udejanjena politika poštene uporabe in metodologija ocenjevanja vzdržnosti odprave pribitkov za gostovanje 
na maloprodajni ravni. Nadaljnji korak bo tudi odobritev novega zakonodajnega predloga za spremembo veleprodajnih cen za regulirane storitve 
gostovanja ali za dosego druge rešitve za urejanje problemov, ugotovljenih na veleprodajni ravni. Celoten pravni okvir bi moral v celoti zaščititi 
uporabnike pred morebitnim povišanjem domačih cen, če operaterji ne bi uspeli doseči povračila stroškov, povezanih z zagotavljanjem storitev 
gostovanja. 
V tem kontekstu želijo Portugalska republika, Republika Bolgarija, Republika Hrvaška in Helenska republika posebej poudariti, da je treba s pravili, ki 
bodo sprejeta, zagotoviti, da bodo operaterji tako obiskanega kot tudi domačega omrežja uspeli doseči povračilo vseh stroškov, povezanih z 
zagotavljanjem storitev tako na maloprodajni kot tudi veleprodajni ravni, vključno z neposrednimi ter povezanimi in skupnimi stroški, ter razumnim 
donosom na vloženi kapital. 
Poleg tega bi bilo treba pri pregledu veleprodajnega trga gostovanja upoštevati vpliv sezonskosti na stroškovno strukturo izvajalcev storitev na 
turističnih območjih, pa tudi vse primere, ko se v prometu pojavljajo znatna nesorazmerja, povezana s sezonskostjo ali različnimi potovalnimi vzorci 
med državami članicami, kar utegne ob pričakovanem povečanju povpraševanja zaradi odprave pribitkov prav lahko priti še bolj do izraza. 

Uredba (EU) 2015/1775 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. oktobra 
2015 o spremembi Uredbe (ES) št. 1007/2009 o trgovini z izdelki iz tjulnjev in 
razveljavitvi Uredbe Komisije (EU) št. 737/2010 (Besedilo velja za EGP) 
UL L 262, 7. 10. 2015, str. 1–6 

44/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
proti: SE 
vzdržani: DK, EE, FR, 
FI 
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Izjava Švedske 
Švedska želi izraziti nekaj pomislekov v zvezi s predlogom uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 1007/2009 o trgovini 
z izdelki iz tjulnjev (6015/15). 
Švedska meni, da je sistem za reševanje sporov v Svetovni trgovinski organizaciji (STO) osrednji element za zagotavljanje varnosti, verodostojnosti in 
predvidljivosti v večstranskem trgovinskem sistemu, in se popolnoma strinja, da je treba spoštovati odločitev STO v zadevi v zvezi z izdelki iz tjulnjev 
(DS 400/401). Podpira prepoved uvoza izdelkov iz tjulnjev in cilj predloga, vendar obžaluje, da različni predlogi za dosego rešitve, ki bi bila združljiva 
s STO, niso bili obravnavani kot uresničljive nadomestne rešitve. 
Lov na tjulnje je na Švedskem zelo omejen, to je nadzorovan zaščitni lov, s katerim naj bi zaščitili mali ribolov. Švedska meni, da bi lahko bil izid 
pogajanj bolj uravnotežen. Uravnotežena rešitev bi omogočila upoštevanje etičnih in okoljskih vidikov v zvezi z neprimernim ravnanjem z ubitimi 
živalmi ali njihovimi deli. Švedska poudarja, da je treba zagotoviti možnosti trgovanja v interesu ribištva in male obrtne proizvodnje v skladu z 
dolgotrajnimi tradicijami. 
Zato bo Švedska glasovala proti uredbi Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 1007/2009 o trgovini z izdelki iz tjulnjev. 
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Izjava Danske 
Danska se želi zahvaliti predsedstvu, Komisiji, državam članicam in Evropskemu parlamentu za dober dialog in skupna prizadevanja za dosego 
skupnega dogovora o tem zelo pomembnem vprašanju. 
Danska izraža zadovoljstvo, ker dejstva nedvomno dokazujejo, da EU priznava temeljni socialno-ekonomski in kulturni pomen lova na tjulnje in 
trgovine z izdelki iz tjulnjev za Grenlandijo in druge eskimske skupnosti. 
Poleg tega se želi Danska zahvaliti partnerjem iz EU, ker priznavajo potrebo po ozaveščanju in boljši seznanjenosti evropskih državljanov o lovu na 
tjulnje in zakoniti trgovini Eskimov in drugih avtohtonih skupnosti z izdelki iz tjulnjev. Meni, da je nujno treba obnoviti zaupanje potrošnikov v 
izdelke iz tjulnjev z Grenlandije s preprečevanjem kroženja napačnih informacij. 
Danska izraža zadovoljstvo, ker se je Svet zavezal, da bo ocenil učinkovitost uredbe pri uresničevanju njenega cilja ter njen vpliv na razvoj, kulturo in 
identiteto Eskimov in drugih avtohtonih skupnosti. 
Danska je zadovoljna tudi zato, ker je EU obnovila zavezo, da bo spoštovala in spodbujala pravice avtohtonih ljudstev, kot je določeno v Deklaraciji 
ZN o pravicah avtohtonih ljudstev in drugih zadevnih mednarodnih instrumentih, vključno s pravico do razvoja in svobodnega udejstvovanja v vseh 
njihovih gospodarskih dejavnostih. 
Danska spoštuje ugotovitve organa STO za reševanje sporov in ostaja zavezana spodbujanju interesov EU, ki je močan partner na območju Arktike. 
Še naprej verjame, da je trgovina z izdelki iz tjulnjev dejavnost, ki je ne bi smeli ovirati ali stigmatizirati. Danska želi poudariti, da je lov na tjulnje v 
Grenlandiji zakonita in trajnostna aktivnost in da Eskimi in druge avtohtone skupnosti skrbijo za dobro počutje živali tako kot evropski državljani. 
Zelo je zaskrbljena zaradi resnih negativnih posledic, ki jih je za Grenlandijo povzročil ureditev EU v zvezi s tjulnji, v nasprotju z njegovim jasno 
izraženim ciljem, v skladu s katerim se je treba izogibati škodljivim učinkom na eskimske in druge avtohtone skupnosti. Danska je zaskrbljena tudi 
zato, ker bi predlagane spremembe lahko imele nadaljnje negativne posledice, med drugim tudi zaradi povečanja stroškov in upravnih obremenitev za 
eskimske skupnosti. 
Še naprej dvomi v obstoj tržnih razlogov in upravičenost ureditve v zvezi s tjulnji in ugotavlja, da je trajnostni lov na tjulnje mogoč ob popolnem 
upoštevanju legitimnih prizadevanj za dobro počutje živali. Zaskrbljena je, ker ni bila izvedena predhodna ocena, med drugim tudi v zvezi z izraženimi 
pomisleki današnjih evropskih državljanov, kot osnovna utemeljitev za to uredbo, in v zvezi z možnimi alternativnimi in za trgovino manj omejujočimi 
načini za odzivanje na te pomisleke. 
Zato Danska ne more podpreti predlaganih sprememb Uredbe (ES) št. 1007/2009 in se bo vzdržala glasovanja. 
Še naprej bo zavezana sodelovanju z evropskimi partnerji pri obravnavi navedenega pomembnega vprašanja in prizadevanjem za dosego skupnega 
dogovora o trgovini z izdelki iz tjulnjev, ki bo koristil EU in arktičnim skupnostim. 
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Izjava Finske in Estonije 
Finska in Estonija želita izraziti nekaj pomislekov v zvezi s predlogom uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 
1007/2009 o trgovini z izdelki iz tjulnjev (6015/15). 
Finska in Estonija menita, da je sistem za reševanje sporov v Svetovni trgovinski organizaciji (STO) osrednji element za zagotavljanje varnosti, 
verodostojnosti in predvidljivosti v večstranskem trgovinskem sistemu, in se popolnoma strinjata, da je treba spoštovati odločitev STO v zadevi v zvezi 
z izdelki iz tjulnjev (DS 400/401). Namen predloga Komisije za spremembo Uredbe št. 1007/2009 o trgovini z izdelki iz tjulnjev je uskladiti 
zakonodajo EU s predpisi STO. Finska in Estonija sicer podpirata cilj predloga, vendar obžalujeta, da različni predlogi za dosego rešitve, ki bi bila 
združljiva s STO, in sicer na podlagi ohranjanja neobnovljivih naravnih virov, niso bili obravnavani kot uresničljive nadomestne rešitve. 
Izražata zadovoljstvo zaradi nadaljevanja trgovinskih možnosti za izdelke iz tjulnjev za Eskime in druge avtohtone skupnosti, vendar hkrati poudarjata, 
da je treba zagotoviti takšne možnosti v interesu ribištva in male obrtne proizvodnje v skladu z dolgotrajnimi tradicijami in kulturno dediščino. 
Evropska komisija je leta 2008 v svoji oceni učinka priznala, da bi prepoved trgovine z izdelki iz tjulnjev lahko negativno vplivala na države članice, 
kjer se izvaja lov na tjulnje in so izdelki v omejenih količinah prisotni na lokalnem trgu. 
Poleg tega je v skladu z zavezami EU institucij nujno, da se zakonodaja EU aktivno nadzira in pregleduje, če njeno izvajanje povzroča razočaranje in 
nenačrtovane ekonomske, socialne ali okoljske posledice. 
Finska in Estonija menita, da bi bil izid pogajanj lahko bolj uravnotežen. Takšna uravnotežena rešitev bi izboljšala mednarodne standarde dobrobiti 
živali, ob upoštevanju potreb malih skupnosti in malega obalnega ribištva ter trajnostne rabe neobnovljivih naravnih virov pri ohranjanju ravnotežja 
ekosistema. 
Zato se bosta Finska in Estonija vzdržali glasovanja o uredbi Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 1007/2009 o trgovini z 
izdelki iz tjulnjev. 

Izjava Francije 
Francija se je vzdržala glasovanja o sprejetju uredbe o spremembi Uredbe 1007/2009/ES, ki prepoveduje dajanje izdelkov iz tjulnjev na trg v Uniji. 
Francija želi pojasniti določene stvari v zvezi z uvodno izjavo 2 in členom 2 navedene uredbe. 
Ker je zavezana načelu enakosti med vsemi posamezniki, podpira vsakršen ukrep za zagotavljanje, da avtohtona ljudstva v celoti uživajo temeljne 
pravice. Vendar ob sklicevanju na razlagalno izjavo, dano ob sprejetju deklaracije Združenih narodov o pravicah avtohtonih ljudstev, opozarja, da v 
skladu z ustavnimi načeli nedeljivosti republike in enotnosti francoskih prebivalcev nobeni skupini v smislu skupnega porekla, kulture, jezika ali 
veroizpovedi ne zagotavlja kolektivnih pravic. 
Človekove pravice so univerzalne pravice, ki naj bi brez razlikovanja veljale za slehernega človeka. Francija si bo še naprej prizadevala, da bo lahko 
vsak posameznik v celoti in dejansko ter brez kakršne koli diskriminacije uveljavljal te temeljne pravice. 
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NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2015/1796 z dne 1. oktobra 2015 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo in 
Evropsko skupnostjo za atomsko energijo ter Švicarsko konfederacijo o znanstvenem in tehnološkem 
sodelovanju, ki Švicarsko konfederacijo pridružuje okvirnemu programu za raziskave in inovacije 
Obzorje 2020 ter programu za raziskave in usposabljanje Evropske skupnosti za atomsko energijo, ki 
dopolnjuje Obzorje 2020, ter ureja sodelovanje Švicarske konfederacije v dejavnostih ITER, ki jih 
izvaja Fuzija za energijo 
UL L 263, 8. 10. 2015, str. 8–9 

5662/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1795 z dne 1. oktobra 2015 o sklenitvi Sporazuma o znanstvenem in 
tehnološkem sodelovanju med Evropsko unijo in Ferskimi otoki, ki Ferske otoke pridružuje k 
okvirnemu programu za raziskave in inovacije (2014–2020) – Obzorje 2020 
UL L 263, 8. 10. 2015, str. 6-7 

5660/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1788 z dne 1. oktobra 2015 o podaljšanju Sporazuma o znanstvenem in 
tehnološkem sodelovanju med Evropsko skupnostjo in Vlado Republike Indije 
UL L 260, 7. 10. 2015, str. 18-19 

5872/15 

Sklepi Sveta o pobudi Komisije v zvezi s posebnim statusom Evropske unije znotraj Mednarodne 
organizacije za trto in vino 

12434/15 

Sklep Sveta o stališču, ki se sprejme v imenu Evropske unije v Skupnem odboru EU-EFTA za skupni 
tranzit v zvezi s sprejetjem Sklepa o spremembi Konvencije o skupnem tranzitnem postopku 

11875/15 
vzdržani: UK 
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Sklep Sveta o stališču, ki se sprejme v imenu Evropske unije v Skupnem odboru EU-EFTA za 
poenostavitev formalnosti v blagovni trgovini in Skupnem odboru EU-EFTA za skupni tranzitni 
postopek glede sklepov o povabilu Republiki Srbiji, da pristopi h Konvenciji o poenostavitvi 
formalnosti v blagovni trgovini in h Konvenciji o skupnem tranzitnem postopku 

11882/15 
vzdržani: UK 

Sklep Sveta o pooblastitvi Komisije za začetek pogajanj na podlagi člena XXIV:6 Splošnega 
sporazuma o carinah in trgovini (GATT) iz leta 1994 s Kirgiško republiko in drugimi članicami STO, ki 
jih zadeva obvestilo, ki ga je Kirgiška republika predložila STO 1. aprila 2015  

11332/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1947 z dne 1. oktobra 2015 o sklenitvi Protokola o spremembi Marakeškega 
sporazuma o ustanovitvi Svetovne trgovinske organizacije v imenu Evropske unije 
UL L 284, 30. 10. 2015, str. 1–2 

6040/15 

Skupna izjava Sveta in Komisije o členu 11(3) Sporazuma o olajševanju trgovine 
Svet in Komisija opozarjata, da je v členu 11(3) zgolj potrjeno ravnotežje med pravicami in obveznostmi, izhajajočih iz pravil STO, ki veljajo za 
tranzitni promet, in s tem povezanih obstoječih nacionalnih predpisov ter dvostranskih in večstranskih dogovorov o prevozu. 
Svet in Komisija menita, da ta člen ne vpliva na razmere v zvezi z veljavnimi ali prihodnjimi nacionalnimi predpisi oziroma dvostranskimi ali 
večstranskimi dogovori o prevozu, vključno s sistemi dovoljenj za promet. 

Sklep Sveta (EU) 2015/2169 z dne 1. oktobra 2015 o sklenitvi Sporazuma o prosti trgovini med 
Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Republiko Korejo na drugi strani 
UL L 307, 25. 11. 2015, str. 2–4 

8530/10 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/1764 z dne 1. oktobra 2015 o spremembi Sklepa 2014/512/SZVP o 
omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini 
UL L 257, 2. 10. 2015, str. 42–43 

11896/15 
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Sklep Sveta (SZVP) 2015/1763 z dne 1. oktobra 2015 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v 
Burundiju 
UL L 257, 2. 10. 2015, str. 37-41 

11237/15 

Uredba Sveta (EU) 2015/1755 z dne 1. oktobra 2015 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v 
Burundiju 
UL L 257, 2. 10. 2015, str. 1-10 

11281/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1773 z dne 1. oktobra 2015 o stališču, ki se v imenu Evropske unije zavzame v 
Skupnem odboru EGP v zvezi s spremembo Priloge XXI (Statistika) k Sporazumu EGP (Statistika 
energetike) 
UL L 258, 3. 10. 2015, str. 7–9 

10783/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1789 z dne 1. oktobra 2015 o stališču, ki se v imenu Evropske unije zavzame v 
Skupnem odboru EGP v zvezi s spremembo Priloge II (Tehnični predpisi, standardi, preskušanje in 
certificiranje) in Priloge XX (Okolje) k Sporazumu EGP (Direktiva o kakovosti goriva) 
UL L 260, 7. 10. 2015, str. 20-22 

10841/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1891 z dne 1. oktobra 2015 o sklenitvi, v imenu Evropske unije in njenih držav 
članic, Protokola k Stabilizacijsko-pridružitvenemu sporazumu med Evropskimi skupnostmi in 
njihovimi državami članicami na eni strani in Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo na drugi 
strani zaradi upoštevanja pristopa Republike Hrvaške k Evropski uniji 
UL L 279, 23. 10. 2015, str. 1–2  

5548/14 
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3412. seja Sveta Evropske unije (ZAPOSLOVANJE, SOCIALNA POLITIKA, ZDRAVJE IN VARSTVO POTROŠNIKOV) 5. oktobra 2015 v 
Luxembourgu 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2015/1894 z dne 5. oktobra 2015 o sklenitvi Protokola med Evropsko unijo in 
Republiko Zelenortski otoki o določitvi ribolovnih možnosti in finančnega prispevka iz Sporazuma o 
partnerstvu v ribiškem sektorju med Evropsko skupnostjo in Republiko Zelenortski otoki 
UL L 277, 22. 10. 2015, str. 4–6 

15848/14 

Izjava Komisije 
Sodišče je v svoji sodbi v združenih zadevah C-103/12 ter C-165/12 (Evropski parlament in Komisija proti Svetu) jasno potrdilo, da spadajo sklepi o 
sklenitvi sporazumov o zunanjem ribolovu v celoti v področje uporabe člena 43(2) PDEU (v povezavi z veljavnim postopkom iz člena 218 PDEU, tj. 
členom 218(6)a(v) za sklepe o sklenitvi sporazumov), ter zavrnilo stališče, da bi lahko ti sporazumi spadali v področje uporabe člena 43(3) PDEU. 

Komisija obžaluje spremembo sklepov o podpisu in sklenitvi novega Protokola k Sporazumu o partnerstvu o trajnostnem ribolovu z Republiko 
Zelenortski otoki, s katero je Svet namesto člena 43(2) v povezavi s členom 218(5), členom 218(6)a in členom 218(7) PDEU kot pravno podlago 
uporabil člen 43 (brez navedbe odstavka) v povezavi s členom 218(5), 218(6)a in 218(7) PDEU, ter posledično ohranja svoj prvotni predlog. 

Sklep Sveta (EU) 2015/1893 z dne 5. oktobra 2015 o sklenitvi Protokola o določitvi ribolovnih 
možnosti in finančnega prispevka, ki jih zagotavlja Sporazum o partnerstvu v ribiškem sektorju med 
Republiko Madagaskar in Evropsko skupnostjo v imenu Evropske unije 
UL L 277, 22. 10. 2015, str. 1-3 

15225/14 
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Izjava Komisije 
Sodišče je v svoji sodbi v združenih zadevah C-103/12 ter C-165/12 (Evropski parlament in Komisija proti Svetu) jasno potrdilo, da spadajo sklepi o 
sklenitvi sporazumov o zunanjem ribolovu v celoti v področje uporabe člena 43(2) PDEU (v povezavi z veljavnim postopkom iz člena 218 PDEU, tj. 
členom 218(6)a(v) za sklepe o sklenitvi sporazumov), ter zavrnilo stališče, da bi lahko ti sporazumi spadali v področje uporabe člena 43(3) PDEU. 

Komisija obžaluje spremembo sklepov o podpisu in sklenitvi novega Protokola k Sporazumu o partnerstvu o trajnostnem ribolovu z Republiko 
Madagaskar, s katero je Svet namesto člena 43(2) v povezavi s členom 218(5), členom 218(6)a in členom 218(7) PDEU kot pravno podlago uporabil 
člen 43 (brez navedbe odstavka) v povezavi s členom 218(5), 218(6)a in 218(7) PDEU, ter posledično ohranja svoj prvotni predlog. 

Sklep Sveta (EU) 2015/1987 z dne 5. oktobra 2015 o sklenitvi Protokola o določitvi ribolovnih 
možnostih in finančnem prispevku, določenih s Sporazumom o partnerstvu v ribiškem sektorju med 
Evropsko skupnostjo in Republiko Gvinejo Bissau 
UL L 290, 6. 11. 2015, str. 1–3 

11667/12 

Izjava danske delegacije 
Danska poudarja, kako pomembno je, da EU z ribolovom izključno v okviru presežnih virov in preprečevanjem prelova staležev na podlagi 
sporazumov o partnerstvu o trajnostnem ribištvu prispeva k ohranjanju virov in okoljski trajnosti. Danska v zvezi s tem opozarja na sklepe Sveta o 
zunanji razsežnosti skupne ribiške politike z dne 19. marca 2012 ter splošna načela o sporazumih o partnerstvu o trajnostnem ribištvu iz Uredbe št. 
1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o skupni ribiški politiki (osnovna uredba). 

Glede na to, da se novi protokol o partnerstvu v ribiškem sektorju med EU in Gvinejo Bissauom nanaša na staleže, ki so pomembni za lokalno in 
podregionalno ribištvo v vodah Gvineje Bissaua, in ker ni posodobljenih ocen staleža za te staleže, zlasti za pridnene ribe in glavonožce, po mnenju 
Danske ni zadostne osnove za oceno, ali so v vodah Gvineje Bissaua na voljo presežni ribji viri, ki bi jih lahko izkoriščala plovila iz EU. 

Danska sicer priznava, da lahko sporazum o partnerstvu v ribiškem sektorju z veljavnim protokolom znatno prispeva k zmogljivostim za upravljanje 
ribištva v vodah Gvineje Bissaua, zato bi – glede na posebne okoliščine v Gvineji Bissauu – lahko podprla podpis protokola za eno leto, da bi v tem 
času lahko dobili posodobljene ocene staleža za ribje staleže. Vendar pa Komisija in druge države članice tega predloga niso podprle. 

Zato Danska glasuje proti predlogom za podpis in sklenitev novega protokola ter dodelitvi ribolovnih možnosti. 
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Izjava Komisije 
Sodišče je v svoji sodbi v združenih zadevah C-103/12 ter C-165/12 (Evropski parlament in Komisija proti Svetu) jasno potrdilo, da spadajo sklepi o 
sklenitvi sporazumov o zunanjem ribolovu v celoti v področje uporabe člena 43(2) PDEU (v povezavi z veljavnim postopkom iz člena 218 PDEU, tj. 
členom 218(6)a(v) za sklepe o sklenitvi sporazumov), ter zavrnilo stališče, da bi lahko ti sporazumi spadali v področje uporabe člena 43(3) PDEU. 

Vendar pa želi Komisija zaradi nujnosti omogočiti hiter podpis in sklenitev nameravanega novega protokola k sporazumu o partnerstvu o trajnostnem 
ribištvu z Republiko Gvinejo Bissauom, zato izjemoma ne bi nasprotovala kompromisu predsedstva, s katerim bi namesto prvotno predlagane pravne 
podlage s kvalificirano večino za pravno podlago sprejeli člen 43 PDEU (brez navedbe odstavka) v povezavi s členom 218(5), 218(6)(a) in 218(7) 
PDEU po istem postopku odobritve, kot ga je še vedno treba uporabiti za sklenitev sporazumov. 

Sklep (EU) 2015/1871 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. oktobra 2015 o uporabi sredstev 
Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji (vloga iz Nemčije – EGF/2015/002 DE/Adam Opel) 
UL L 275, 20. 10. 2015, str. 28–29 

12149/15 

Sklep (EU) 2015/1869 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. oktobra 2015 o uporabi sredstev 
Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji (vloga iz Belgije – EGF/2015/003 BE/Ford Genk) 
UL L 275, 20. 10. 2015, str. 24-25 

12163/15 

Sklep (EU) 2015/1870 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. oktobra 2015 o uporabi sredstev 
Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji (vloga iz Italije – EGF/2015/004 IT/Alitalia) 
UL L 275, 20. 10. 2015, str. 26-27 

12167/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1900 z dne 5. oktobra 2015 o stališču, ki se v imenu Evropske unije zastopa v 
Stabilizacijsko-pridružitvenem svetu, ustanovljenem s Stabilizacijsko-pridružitvenim sporazumom med 
Evropskima skupnostma in njunimi državami članicami na eni strani ter Bosno in Hercegovino na drugi 
strani, v zvezi s sklepom Stabilizacijsko-pridružitvenega sveta o sprejetju poslovnika 
UL L 277, 22. 10. 2015, str. 17-31 

11659/15 
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Sklep Sveta (SZVP) 2015/1781 z dne 5. oktobra 2015 o spremembi Sklepa 2014/119/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti določenim osebam, subjektom in organom zaradi razmer v Ukrajini 
UL L 259, 6. 10. 2015, str. 23–24 

12308/15 

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2015/1777 z dne 5. oktobra 2015 o izvajanju Uredbe (EU) št. 208/2014 o 
omejevalnih ukrepih proti določenim osebam, subjektom in organom zaradi razmer v Ukrajini 
UL L 259, 6. 10. 2015, str. 3-4 

12309/15 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/1780 z dne 5. oktobra 2015 o spremembi Sklepa 2012/392/SZVP o misiji 
SVOP Evropske unije v Nigru (EUCAP Sahel Niger) 
UL L 259, 6. 10. 2015, str. 21-22 

11723/15 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/1782 z dne 5. oktobra 2015 o razveljavitvi Skupnega stališča 
2004/487/SZVP o nadaljnjih omejitvenih ukrepih proti Liberiji in o spremembi Skupnega stališča 
2008/109/SZVP o omejitvenih ukrepih proti Liberiji 
UL L 259, 6. 10. 2015, str. 25-26 

11947/15 

Uredba Sveta (EU) 2015/1776 z dne 5. oktobra 2015 o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 872/2004 o 
nadaljnjih omejevalnih ukrepih proti Liberiji 
UL L 259, 6. 10. 2015, str. 1-2 

12138/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1848 z dne 5. oktobra 2015 o smernicah za politike zaposlovanja držav članic 
za 2015 
UL L 268, 15. 10. 2015, str. 28–32 

11360/15 

Sklepi Sveta o ustreznih pokojninskih prejemkih v kontekstu starajočih se družb 12766/15 

Sklepi Sveta o novi agendi za zdravje in varnost pri delu za izboljšanje delovnih pogojev 12765/15 
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3413. seja Sveta Evropske unije (EKONOMSKE IN FINANČNE ZADEVE) 6. oktobra 2015 v Luxembourgu 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta o stališču, ki se zavzame v imenu Evropske unije v odborih Organizacije za gospodarsko 
sodelovanje in razvoj za izvozne kredite glede sprememb Sporazuma o uradno podprtih izvoznih 
kreditih (elektrarne na premog) 

11907/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1817 z dne 6. oktobra 2015 o stališču, ki se v imenu Evropske unije zavzame na 
šestinšestdeseti seji izvršnega odbora programa Visokega komisarja Združenih narodov za begunce 
UL L 264, 9. 10. 2015, str. 13–14 

12538/15 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/1793 z dne 6. oktobra 2015 o spremembi Sklepa 2012/389/SZVP o misiji 
Evropske unije za krepitev regionalnih pomorskih zmogljivosti v državah Afriškega roga (EUCAP 
NESTOR) 
UL L 260, 7. 10. 2015, str. 30-30 

11822/15 

Pisni postopek, zaključen 7. oktobra 2015 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Uredba Sveta (EU) 2015/1797 z dne 7. oktobra 2015 o spremembi Uredbe (EU) št. 833/2014 o 
omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini 
UL L 263, 8. 10. 2015, str. 10-11 

12457/15 
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3415. zasedanje Sveta Evropske unije (PRAVOSODJE IN NOTRANJE ZADEVE) 8. in 9. oktobra 2015 v Luxembourgu 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2015/1839 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. oktobra 
2015 o spremembi Uredbe (EU) št. 1303/2013 glede specifičnih ukrepov za 
Grčijo 
UL L 270, 15. 10. 2015, str. 1-3 

50/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
 

Stališče Sveta o predlogu spremembe proračuna Evropske unije št. 7 za 
proračunsko leto 2015 

12506/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2015/1889 z dne 8. oktobra 2015 o razpustitvi pokojninskega sklada Europola 
UL L 276, 21. 10. 2015, str. 60–64 

11717/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1878 z dne 8. oktobra 2015 o pooblastilu Kraljevini Belgiji oziroma Republiki 
Poljski, da ratificira Budimpeštansko konvencijo o pogodbi za prevoz blaga po celinskih plovnih poteh 
(CMNI), in Republiki Avstriji, da k navedeni konvenciji pristopi 
UL L 276, 21. 10. 2015, str. 1-2 

8223/15 
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Izjava Združenega kraljestva 
Združeno kraljestvo podpira sklep Sveta o pooblastitvi Avstrije, Belgije in Poljske, da ratificirajo Budimpeštansko konvencijo o pogodbi za prevoz 
blaga po celinskih plovnih poteh (CMNI) ali da k njej pristopijo. 

V sklepu je navedeno, da ima Unija izključno zunanjo pristojnost, zlasti kar zadeva člen 29 Budimpeštanske konvencije, kar pomeni, da določbe 
navedenega člena vplivajo na pravila iz Uredbe Sveta (ES) št. 593/2008 in so zato zavezujoče za vse države članice. 

Vendar pa želi Združeno kraljestvo opozoriti, da pravna podlaga za sklep Sveta, ki bo sprejet, spada v naslov V tretjega dela Pogodbe o delovanju 
Evropske unije. To pomeni, da bo sklep Sveta za Združeno kraljestvo zavezujoč le, če se v skladu s Protokolom št. 21 k Pogodbama odloči za 
sodelovanje pri njem. 

Združeno kraljestvo je zato predsedniku Sveta poslalo uradno obvestilo v skladu s členom 3 Protokola št. 21 o stališču Združenega kraljestva in Irske 
glede območja svobode, varnosti in pravice, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, da želi sodelovati pri 
sprejetju in uporabi tega sklepa. 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2015/1876 z dne 8. oktobra 2015 o uvedbi nadzornih ukrepov za 5-(2-
aminopropil)indol 
UL L 275, 20. 10. 2015, str. 43-45 

10012/15 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2015/1875 z dne 8. oktobra 2015 o uvedbi nadzornih ukrepov za 4-jodo-
2,5-dimetoksi-N-(2-metoksibenzil)fenetilamin (25I-NBOMe), 3,4-dikloro-N-[[1-
(dimetilamino)cikloheksil]metil]benzamid (AH-7921), 3,4-metilendioksipirovaleron (MDPV) in 2-(3-
metoksifenil)-2-(etilamino)cikloheksanon (metoksetamin) 
UL L 275, 20. 10. 2015, str. 38-42 

10011/15 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2015/1873 z dne 8. oktobra 2015 o uvedbi nadzornih ukrepov za 4-metil-5-
(4-metilfenil)-4,5-dihidrooksazol-2-amin (4,4′-DMAR) in 1-cikloheksil-4-(1,2-difeniletil)piperazin 
(MT-45) 
UL L 275, 20. 10. 2015, str. 32-34 

10009/15 
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Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2015/1874 z dne 8. oktobra 2015 o uvedbi nadzornih ukrepov za 4-
metilamfetamin 
UL L 275, 20. 10. 2015, str. 35-37 

10010/15 

Sklep (EU) 2015/2248 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. oktobra 2015 o uporabi instrumenta 
prilagodljivosti za takojšnje proračunske ukrepe v okviru evropske agende o migracijah 
UL L 318, 4. 12. 2015, str. 36–37 

12508/15 

Sklepi Sveta o prihodnosti politike vračanja 12420/15 

Izjava Švedske 
Švedska v zvezi s prihodnjo politiko vračanja EU iz točke 12 sklepov Sveta odločno priporoča, naj se pogojevanje v razvojnem sodelovanju navezuje 
le na programske načrte držav in njihove razvojne načrte. Smernice bi bilo treba poiskati v zavezah iz Pariške deklaracije o učinkovitosti pomoči, zlasti 
njeni točki 45. 

Sklepi Sveta o večji rabi sredstev za preprečevanje trgovine s strelnim orožjem 12892/15 

3416. seja Sveta Evropske unije (ZUNANJE ZADEVE) 12. oktobra 2015 v Luxembourgu 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta o stališču, ki se sprejme v imenu Evropske unije v okviru Pridružitvenega odbora EU-Čile 
v zvezi z nadomestitvijo Dodatka II k Prilogi III k Sporazumu o pridružitvi med Evropsko skupnostjo 
in njenimi državami članicami na eni strani ter Republiko Čile na drugi strani 

10913/15 
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Sklep Sveta o stališču, ki se sprejme v imenu Evropske unije v okviru Pridružitvenega odbora EU-Čile 
v zvezi z nadomestitvijo člena 12 Priloge III k Sporazumu o pridružitvi med Evropsko skupnostjo in 
njenimi državami članicami na eni strani ter Republiko Čile na drugi strani 

10919/15 

Sklep Sveta o pooblastilu Evropski komisiji in visokemu predstavniku Unije za zunanje zadeve in 
varnostno politiko za začetek pogajanj in pogajanja v imenu Evropske unije in Evropske skupnosti za 
atomsko energijo o določbah Okvirnega sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za 
atomsko energijo in njunimi državami članicami na eni strani ter Republiko Armenijo na drugi strani, ki 
spadajo v pristojnost Unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo 

12072/15 

Sklep predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o pooblastilu Evropski komisiji 
za začetek pogajanj in pogajanja v imenu držav članic o določbah Okvirnega sporazuma med Evropsko 
unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi državami članicami na eni strani ter 
Republiko Armenijo na drugi strani, ki spadajo v pristojnosti držav članic 

12075/15 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/1838 z dne 12. oktobra 2015 o spremembi Sklepa 2013/391/SZVP za 
podporo pri praktičnem izvajanju Resolucije Varnostnega sveta Združenih narodov 1540 (2004) o 
neširjenju orožja za množično uničevanje in njegovih nosilcev 
UL L 266, 13. 10. 2015, str. 96 

12367/15 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/1837 z dne 12. oktobra 2015 o podpori Unije dejavnostim Pripravljalne 
komisije Organizacije pogodbe o celoviti prepovedi jedrskih poskusov (CTBTO) za okrepitev njenih 
zmogljivosti opazovanja in preverjanja ter v okviru izvajanja strategije EU proti širjenju orožja za 
množično uničevanje 
UL L 266, 13. 10. 2015, str. 83–95 

11128/15 
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Sklep Sveta (SZVP) 2015/1836 z dne 12. oktobra 2015 o spremembi Sklepa 2013/255/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Siriji 
UL L 266, 13. 10. 2015, str. 75-82 

8846/15 

Uredba Sveta (EU) 2015/1828 z dne 12. oktobra 2015 o spremembi Uredbe (EU) št. 36/2012 o 
omejevalnih ukrepih glede na razmere v Siriji 
UL L 266, 13. 10. 2015, str. 1-2 

8844/15 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/1835 z dne 12. oktobra 2015 o določitvi statuta, sedeža in načina delovanja 
Evropske obrambne agencije 
UL L 266, 13. 10. 2015, str. 55-74 

7544/15 

Sklepi Sveta o Južnem Sudanu 12650/15 

Sklepi Sveta o Bosni in Hercegovini 12861/15 

Sklepi Sveta o Libiji 12898/15 

Sklepi Sveta o Siriji 12897/15 

Sklepi Sveta o migracijah 12880/15 
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3417. seja Sveta Evropske unije (SPLOŠNE ZADEVE) 13. oktobra 2015 v Luxembourgu 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2015/1860 z dne 13. oktobra 2015 o oblikovanju stališča, ki se zavzame v imenu 
Evropske unije v skupnem odboru, ustanovljenem na podlagi Sporazuma med Evropsko unijo in 
Republiko Armenijo o poenostavitvi izdajanja vizumov, glede sprejetja svojega poslovnika 
UL L 273, 17. 10. 2015, str. 9–14 

11770/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1855 z dne 13. oktobra 2015 o stališču, ki se zavzame v imenu Evropske unije v 
okviru Sveta za trgovinske vidike pravic intelektualne lastnine in Generalnega sveta Svetovne 
trgovinske organizacije v zvezi z zahtevo najmanj razvitih držav članic za podaljšanje prehodnega 
obdobja na podlagi odstavka 1 člena 66 Sporazuma o trgovinskih vidikih pravic intelektualne lastnine v 
zvezi z nekaterimi obveznostmi glede farmacevtskih izdelkov in za odstopanje od obveznosti na 
podlagi odstavkov 8 in 9 člena 70 navedenega sporazuma 
UL L 271, 16. 10. 2015, str. 33–34 

11916/15 
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Pisni postopek, zaključen 18. oktobra 2015 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE  

Sklep Sveta (SZVP) 2015/1863 z dne 18. oktobra 2015 o spremembi Sklepa 2010/413/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Iranu 
UL L 274, 18. 10. 2015, str. 174–197 

11343/15 

Uredba Sveta (EU) 2015/1861 z dne 18. oktobra 2015 o spremembi Uredbe (EU) št. 267/2012 o 
omejevalnih ukrepih proti Iranu 
UL L 274, 18. 10. 2015, str. 1-160 

11871/15 

Izjava Komisije 
Komisija ugotavlja, da si je Svet v zvezi s prilogami VIII, IX, XIII in XIV pridržal izvedbena pooblastila „zaradi posebne grožnje, ki jo za mednarodni 
mir in varnost predstavlja jedrski program Irana, in za zagotovitev skladnosti s postopkom za spremembo in pregled prilog I, II, III in IV k Sklepu 
2010/413/SZVP“. Ob sklicevanju na člen 291(2) Pogodbe meni, da bi bilo ustrezneje izvedbena pooblastila prenesti na Komisijo. Meni, da tega 
primera ni mogoče šteti za precedens za prihodnje dogovore o izvedbenih pooblastilih v primeru prihodnjih uredb Sveta, s katerimi bodo uvedeni 
omejevalni ukrepi. 

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2015/1862 z dne 18. oktobra 2015 o izvajanju Uredbe (EU) št. 267/2012 
o omejevalnih ukrepih proti Iranu 
UL L 274, 18. 10. 2015, str. 161-173 

12064/15 
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3418. seja Sveta Evropske unije (KMETIJSTVO IN RIBIŠTVO) 22. oktobra 2015 v Luxembourgu 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU, Euratom) 2015/1929 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. 
oktobra 2015 o spremembi Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 o finančnih 
pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije 
UL L 286, 30. 10. 2015, str. 1-29 

43/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta o pooblastitvi Komisije, da v imenu Evropske unije začne pogajanja za obnovitev 
protokola med Evropsko unijo in Gabonsko republiko o določitvi ribolovnih možnosti in finančnega 
prispevka iz Sporazuma o partnerstvu v ribiškem sektorju 

12160/15 

Izjava Komisije št. 1 
Komisija meni, da v sklepu Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj ni treba navesti materialne pravne podlage. 

Izjava Komisije št. 2 
Komisija se na podlagi člena 31(2) Uredbe (EU) št. 1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o skupni ribiški politiki popolnoma zaveda pomena 
trajnostnega izkoriščanja morskih bioloških virov in posledične potrebe po ustreznem izvajanju koncepta presežka, kot izhaja iz člena 62(2) Konvencije 
Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu (UNCLOS), zlasti kadar sporazum o partnerstvu o trajnostnem ribištvu in z njim povezani 
protokoli urejajo dostop zunanje ribiške flote EU do virov v vodah partnerske države. 

Kar zadeva člen 64 UNCLOS in člen 31(4) Uredbe (EU) št. 1380/2013, pa Komisija meni, da koncept presežka v manjši meri velja za ribolovne 
dejavnosti, ki izkoriščajo izrazito selivske vrste, pri katerih morajo pogodbenice pristojnih regionalnih organizacij za upravljanje ribištva ustrezne cilje 
upravljanja in primerne ukrepe za upravljanje – pravila o prednostnem dostopu, omejitve ulova, ribolovne zmogljivosti ali napora, po potrebi pa tudi 
delitvene ključe – najprej določiti na regionalni ali podregionalni ravni, pri čemer upoštevajo ustrezno znanstveno mnenje. 
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Sklep Sveta (EU) 2015/1969 z dne 22. oktobra 2015 o določitvi stališča, ki se zavzame v imenu 
Evropske unije v Odboru za javna naročila o pristopu Ukrajine k Revidiranemu sporazumu o javnih 
naročilih 
UL L 288, 4. 11. 2015, str. 14–15 

11388/15 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/1908 z dne 22. oktobra 2015 v podporo globalnemu mehanizmu za poročanje 
o nedovoljenem osebnem in lahkem orožju ter drugem nedovoljenem konvencionalnem orožju in 
strelivu zaradi zmanjšanja tveganja nedovoljene trgovine z njima („iTrace II“) 
UL L 278, 23. 10. 2015, str. 15-25 

11620/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1988 z dne 22. oktobra 2015 o podpisu Stabilizacijsko-pridružitvenega 
sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter Kosovom 
na drugi strani, v imenu Unije 
UL L 290, 6. 11. 2015, str. 4-6 

10725/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1993 z dne 22. oktobra 2015 o odobritvi sklenitve Stabilizacijsko-
pridružitvenega sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni 
strani ter Kosovom na drugi strani, s strani Evropske komisije v imenu Evropske skupnosti za atomsko 
energijo 
UL L 290, 6. 11. 2015, str. 14-15 

10726/15 

Stabilizacijsko-pridružitveni sporazum med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko 
energijo na eni strani ter Kosovom na drugi strani 

10728/15 
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3419. seja Sveta Evropske unije (OKOLJE) 26. oktobra 2015 v Luxembourgu 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Spremembe Evropskega parlamenta v zvezi s stališčem Sveta o predlogu 
proračuna EU za leto 2016 

13043/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu št. 06/2015 Evropskega računskega sodišča z naslovom 
„Celovitost in izvajanje sistema EU za trgovanje z emisijami (EU ETS)“ 

12767/15 

Uredba Sveta (EU) 2015/1961 z dne 26. oktobra 2015 o spremembi Uredbe (EU) 2015/104 glede 
nekaterih ribolovnih možnosti 
UL L 287, 31. 10. 2015, str. 1–5 

12878/15 

Sklepi Sveta o svetovni konferenci o radiokomunikacijah 2015 (WRC-15) Mednarodne 
telekomunikacijske zveze (ITU) 

13042/15 

Izjava Komisije 
Komisija obžaluje, da je Svet pri pripravi na Svetovno konferenco o radiokomunikacijah 2015 sprejel sklepe, ne pa sklepa, kot je določeno v členu 
218(9) PDEU. Po mnenju Komisije je to pojmovanje v nasprotju s Pogodbo in sodno prakso Sodišča. Komisija si v zvezi s tem pridržuje vse pravice. 
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Sklep Sveta (EU) 2015/2020 z dne 26. oktobra 2015 o prenosu pristojnosti za izdajo prepustnic članom, 
uradnikom in drugim uslužbencem Evropskega sveta in Sveta ter posebnim prosilcem iz Priloge II k 
Uredbi (EU) št. 1417/2013 na generalnega sekretarja Sveta in razveljavitvi Sklepa 2005/682/ES, 
Euratom 
UL L 295, 12. 11. 2015, str. 42–43 

12321/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1994 z dne 26. oktobra 2015 o podpisu, v imenu Evropske unije, Protokola o 
spremembi k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Kneževino Lihtenštajn o ukrepih, enakovrednih 
tistim iz Direktive Sveta 2003/48/ES o obdavčevanju dohodka od prihrankov v obliki plačil obresti 
UL L 290, 6. 11. 2015, str. 16-17 

11796/15 

Izjava držav članic 
Države članice: 

– pozdravljajo podpis protokola k sporazumu z Lihtenštajnom, ki prinaša ukrepe na področju preglednosti in izmenjave informacij, enakovredne 
tistim, ki se uporabljajo v EU, in se zavedajo njegovega pomena na mednarodni ravni; 

– se zavezujejo, da bodo začele hitro, učinkovito in vzajemno izvajati ta sporazum; 

– se zavezujejo, da bodo stanje v Lihtenštajnu analizirale v luči ukrepov, določenih v tem sporazumu, in ta sporazum upoštevale pri svojih 
dvostranskih odnosih s to državo. 

Sklep Sveta (EU) 2015/2377 z dne 26. oktobra 2015 o podpisu Sporazuma med Evropsko unijo in 
Republiko Palau o odpravi vizumske obveznosti za kratkoročno bivanje, v imenu Evropske unije in o 
njegovi začasni uporabi 
UL L 332, 18. 12. 2015, str. 11–12 

12076/15 
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Sklep Sveta (EU) 2015/2226 z dne 26. oktobra 2015 o podpisu Sporazuma med Evropsko unijo in 
Kraljevino Tongo o odpravi vizumske obveznosti za kratkoročno bivanje, v imenu Evropske unije in o 
njegovi začasni uporabi 
UL L 317, 3. 12. 2015, str. 1–2 

12084/15 

Sklep Sveta o podpisu Sporazuma med Evropsko unijo in Republiko Kiribati o odpravi vizumske 
obveznosti za kratkoročno bivanje, v imenu Evropske unije in o njegovi začasni uporabi 

12090/15 

Sklep Sveta o podpisu Sporazuma med Evropsko unijo in Republiko Kolumbijo o odpravi vizumske 
obveznosti za kratkoročno bivanje, v imenu Evropske unije in o njegovi začasni uporabi 

12093/15 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2015/1956 z dne 26. oktobra 2015 o določitvi datuma začetka učinkovanja 
Sklepa 2008/633/PNZ o dostopu imenovanih organov držav članic in Europola do vizumskega 
informacijskega sistema (VIS) za iskanje podatkov za namene preprečevanja, odkrivanja in 
preiskovanja terorističnih dejanj in drugih hudih kaznivih dejanj 
UL L 284, 30. 10. 2015, str. 146-148 

10506/15 

Sklep Sveta (EU) 2015/1942 z dne 26. oktobra 2015 o stališču, ki se sprejme v imenu Evropske unije v 
okviru Generalnega sveta Svetovne trgovinske organizacije glede zahtevka Združenih držav Amerike 
za odstopanje od pravil STO, da se podaljša program AGOA 
UL L 283, 29. 10. 2015, str. 9–10 

12319/15 
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Pisni postopek, zaključen 29. oktobra 2015 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (SZVP) 2015/1957 z dne 29. oktobra 2015 o spremembi Sklepa 2012/642/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Belorusiji 
UL L 284, 30.10.2015, str. 149–180 

13025/15 

Izvedbena uredba Sveta (EU) št. 2015/1949 z dne 29. oktobra 2015 o izvajanju člena 8a(1) Uredbe (ES) 
št. 765/2006 o omejevalnih ukrepih v zvezi z Belorusijo 
UL L 284, 30. 10. 2015, str. 71-95 

13027/15 

Uredba Sveta (EU) št. 2015/1948 z dne 29. oktobra 2015 o spremembi Uredbe (ES) št. 765/2006 o 
omejevalnih ukrepih v zvezi z Belorusijo 
UL L 284, 30. 10. 2015, str. 62-70 

13032/15 

 


